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Некаузативные употребления каузативных показателей – популярная тема как в 

типологической литературе (см., например, Aikhenvald 2011; Zúñiga, Kittilä 2019: 31-40 и 

множество других работ), так и в описаниях конкретных языков. Среди самодийских языков 

такие употребления описаны, например, для лесного и тундрового ненецкого (см. Стенин 2015). 

В докладе будет предложено описание «некаузативных каузативов» для нганасанского языка на 

материале корпуса нганасанских текстов (Wagner-Nagy et al. 2018; по этому же корпусу даются 

ссылки на тексты).  

В нганасанском языке есть три простых каузативных показателя: -ru, -tu и -btu. Из них -ru и 

-tu образуют в основном прототипические «контактные» каузативы, подразумевающие 

непосредственное влияние на неактивный объект, его изменение или перемещение: sohə- 

‘спуститься, упасть’ — sohəru- ‘снять’, ŋətum- ‘появиться’ — ŋətumti-̮ ‘показать’, ďühə- 

‘распутаться’ — ďühəδu- ‘развязать’ (узел) и т. д. Суффикс -btu, часто рассматриваемый как 

основной каузативный показатель [Wagner-Nagy 2019: 34-36], имеет более широкое 

употребление: он может употребляться с активным субъектом (ŋomtə-btu- ‘усадить’, ťai-bti-̮ 

‘напоить чаем’), в значении дистантной, в том числе речевой каузации (mej- ‘сделать’ — mej-ľi- 

‘быть сделанным (пассив)’ — mej-ľi-bti-̮ ‘попросить, чтобы что-то было сделано’) и т. д. Этот же 

суффикс имеет ряд некаузативных употреблений, которые будут рассмотрены в докладе. 

В целом полисемия каузативного показателя в нганасанском языке укладывается в то, что 

известно из типологии: он употребляется при маркировке интенсивности или полного охвата 

действия (1), т. е. при повышении агентивности; для продвижения непрямого объекта в позицию 

прямого (2), т. е. для повышения транзитивности клаузы; как аппликатив, для добавления 

прямого объекта, т. е. также для повышения транзитивности (3).  

 

(1) təniˀa bəńďikaa-j ťüü-btü-ˀśüδə: sukubəreuˀ 

 так весь-ACC.PL достичь-CAUS-FUT.[3SG.S]  

‘Так она всех обойдет (в игре), говоря: «Сукубыреу»’ (ChND_041213_Reminiscence_nar.129). 

 

(2) maa-tʼə-küə sɨnʼərɨ-btɨ-tɨ.  

 что-то.[ACC.SG] думать-CAUS-PRS.[3SG.S]  

‘Он о чем-то он думает’ (MVL_090807_Hungabtadja_flks.052). 

 

(3) kaladʼə-ə hᵘaa-ˀa-mtu biə-btu-ˀki-ˀə.  

 мамонт-ADJZ.[ACC.SG] трубка-AUG-ACC.SG.3SG дуть-CAUS-RES-PF.[3SG.S]  

‘Она начала продувать курительную трубку из мамонтовой кости’ 

(MVL_090807_BlackEyebrows_flkd.008). 

 

Неожиданным кажется тип, представленный в примерах (4) и (5): синтаксически и 

морфологически это в полной мере каузатив, но семантически в них не видно каузации: агенс-

каузатор не оказывает никакого влияния на действия, а лишь пассивно ждет его результатов: 

 

(4) tə-kəj-ťə təndə ŋomtü-ˀə-gəj ŋanaˀsan-ə-j küðⁱa-btu-guj-sʼa  

 тот-DU-2SG туда сесть-PF-3DU.S человек-EP-ACC.PL проснуться-CAUS-DUR-INF  

‘Они там сели, дожидаясь, пока люди проснутся’ (MVL_090807_Bebtie_flk.270). 



(5) babi-j bɨkərə-btɨ-bi-tə […] bənsə bahi-rə 

 дикий.олень-ACC.PL попасться-CAUS-COND-2SG  весь дикий.олень-2SG  
( ) i-sʼüðə 

 быть-FUT.[3SG.S] 

‘Если в сеть попадутся дикие олени, они все будут твои’ (KES_080726_Family_nar.079). 

 

Каузативные производные кажутся в большой степени лексикализованными, т. е. каузатив 

от многих основ всегда употребляется в одном и том же «нестандартно-каузативном» значении: 

так, каузатив от ‘думать’ значит ‘обдумывать’, каузатив от ‘попасться (в сеть, в капкан)’ – это 

стандартный способ выразить значение ‘ловить (сетью, капканом)’ и т. д. 
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